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BELGISCHE SENAAT SÉNAT DE BELGIQUE
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ZITTING 1997-1998 SESSION DE 1997-1998

——— ———

12 MAART 1998 12 MARS 1998

——— ———

Wetsontwerp tot wijziging van arti-
kel 120bis  van de nieuwe gemeentewet
en tot invoeging van een artikel 50 bis  in
de provinciewet van 30 april 1836, strek-
kende tot een evenwichtige aanwe-
zigheid van vrouwen en mannen in de
gemeentelijke en provinciale adviesra-
den

Projet de loi modifiant l’article 120 bis  de la
nouvelle loi communale et insérant un
article 50 bis  dans la loi provinciale du
30 avril 1836, en vue de promouvoir la
présence équilibrée d’hommes et de
femmes dans les conseils consultatifs
communaux et provinciaux

——— ———

TEKST AANGENOMEN
IN PLENAIRE VERGADERING

EN OVERGEZONDEN AAN DE KAMER
VAN VOLKSVERTEGENWOORDIGERS

TEXTE ADOPTÉ
EN SÉANCE PLÉNIÈRE

ET TRANSMIS
À LA CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS

——— ———

Artikel 1 Article premier

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.
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Art. 2 Art. 2

In artikel 120bis van de nieuwe gemeentewet
worden tussen het eerste en het tweede lid de hierna
volgende leden ingevoegd:

À l’article 120bis de la nouvelle loi communale sont
insérés, entre le premier et le deuxièma alinéa, les
alinéas suivants :

«Ten hoogste twee derde van de leden van een ad-
viesraad is van hetzelfde geslacht.

«Les deux tiers au maximum des membres d’un
conseil consultatif sont du meˆme sexe.

Wanneer niet wordt voldaan aan de voorwaarde
gesteld in het vorige lid, kan de betrokken adviesraad
niet op rechtsgeldige wijze advies uitbrengen.

En cas de non-respect de la condition prévue à
l’alinéa qui précède, les avis du conseil consultatif en
question ne sont pas valablement émis.

De gemeenteraad kan op gemotiveerd verzoek van
de adviesraad afwijkingen toestaan, hetzij om func-
tionele redenen of redenen die verband houden met
de bijzondere aard van deze raad, hetzij wanneer
onmogelijk kan worden voldaan aan de voorwaarde
gesteld in het tweede lid. De gemeenteraad bepaalt de
voorwaarden waaraan dit verzoek moet voldoen en
stelt de procedure vast.

Le conseil communal peut, sur requeˆte motivée du
conseil consultatif, accorder des dérogations, soit
pour des raisons fonctionnelles ou qui tiennent à la
nature spécifique de ce dernier, soit lorsqu’il est
impossible de satisfaire à la condition visée au
deuxième alinéa. Le conseil communal fixe les condi-
tions que cette requeˆte doit remplir et arreˆte la procé-
dure.

Wanneer op basis van het vorige lid geen afwijking
wordt toegestaan, heeft de adviesraad vanaf de datum
van weigering van de afwijking, drie maanden de tijd
om te voldoen aan de voorwaarde gesteld in het
tweede lid. Indien de adviesraad bij het verstrijken
van deze periode niet voldoet aan de voorwaarde
gesteld in het tweede lid, kan de adviesraad vanaf
deze datum niet op rechtsgeldige wijze advies uitbren-
gen.

Si aucune dérogation n’est accordée sur la base de
l’alinéa précédent, le conseil consultatif dispose d’un
délai de trois mois, qui prend cours à partir de la date
du refus d’octroi de la dérogation, pour satisfaire à la
condition prévue au deuxième alinéa. Si le conseil
consultatif ne satisfait pas, à l’expiration de ce délai,
aux conditions qui figurent au deuxième alinéa, il ne
peut plus émettre d’avis valable à partir de cette date.

Het college van burgemeester en schepenen dient
telkens binnen het jaar na de nieuwe aanstelling van
de gemeenteraad een evaluatieverslag voor te leggen
aan de gemeenteraad.

Dans l’année du renouvellement du conseil com-
munal, le collège des bourgmestre et échevins
présente un rapport d’évaluation au conseil commu-
nal.

Voor de adviesraden die opgericht zijn voor de
inwerkingtreding van deze wet, past de gemeenteraad
bij de eerstvolgende vernieuwing van de mandaten de
samenstelling aan overeenkomstig de bepaling van
het derde lid. Uiterlijk tegen 31 december 2001 dienen
alle adviesraden deze bepaling toe te passen.»

Pour ce qui est des conseils consultatifs qui ont été
créés avant l’entrée en vigueur de la présente loi, le
conseil communal met leur composition en concor-
dance avec le troisième alinéa lors du prochain renou-
vellement des mandats. L’ensemble des conseils
consultatifs sont tenus d’appliquer la présente dispo-
sition le 31 décembre 2001 au plus tard.»

Art. 3 Art. 3

In de provinciewet van 30 april 1836 wordt een arti-
kel 50bis ingevoegd, luidende:

Dans la loi provinciale du 30 avril 1836 est inséré
un article 50bis, libellé comme suit :

«Art. 50bis. — Wanneer de provincieraad advies-
raden instelt, regelt hij de samenstelling ervan naar
gelang van hun taken en bepaalt hij de gevallen
waarin raadpleging van die adviesraden verplicht is.

«Art. 50bis. — Lorsque le conseil provincial insti-
tue des conseils consultatifs, il règle leur composition
en fonction de leurs taˆches et détermine les cas dans
lesquels la consultation de ces conseils consultatifs est
obligatoire.

Ten hoogste twee derde van de leden van een ad-
viesraad is van hetzelfde geslacht.

Les deux tiers au maximum des membres d’un
conseil consultatif sont du même sexe.

Wanneer niet wordt voldaan aan de voorwaarde
gesteld in het tweede lid, kan de betrokken adviesraad
niet op rechtsgeldige wijze advies uitbrengen.

En cas de non-respect de la condition prévue au
deuxième alinéa, les avis du conseil consultatif en
question ne sont pas valablement émis.

De provincieraad kan op gemotiveerd verzoek van
de adviesraad afwijkingen toestaan, hetzij om func-

Le conseil provincial peut, sur requête motivée du
conseil consultatif, accorder des dérogations, soit
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tionele redenen of redenen die verband houden met
de bijzondere aard van deze raad, hetzij wanneer
onmogelijk kan worden voldaan aan de voorwaarde
gesteld in het tweede lid. De provincieraad bepaalt de
voorwaarden waaraan dit verzoek moet voldoen en
stelt de procedure vast.

pour des raisons fonctionnelles ou qui tiennent à la
nature spécifique de ce dernier, soit lorsqu’il est
impossible de satisfaire à la condition visée au
deuxième alinéa. Le conseil provincial fixe les condi-
tions que cette requête doit remplir et arrête la procé-
dure.

Wanneer op basis van het vorige lid geen afwijking
wordt toegestaan, heeft de adviesraad vanaf de datum
van weigering van de afwijking, drie maanden de tijd
om te voldoen aan de voorwaarde gesteld in het
tweede lid. Indien de adviesraad bij het verstrijken
van deze periode niet voldoet aan de voorwaarde
gesteld in het tweede lid, kan de adviesraad vanaf
deze datum niet op rechtsgeldige wijze advies uitbren-
gen.

Si aucune dérogation n’est accordée sur la base de
l’alinéa précédent, le conseil consultatif dispose d’un
délai de trois mois, qui prend cours à partir de la date
du refus d’octroi de la dérogation, pour satisfaire à la
condition prévue au deuxième alinéa. Si le conseil
consultatif ne satisfait pas, à l’expiration de ce délai,
aux conditions qui figurent au deuxième alinéa, il ne
peut plus émettre d’avis valable à partir de cette date.

De bestendige deputatie dient telkens binnen het
jaar na de nieuwe aanstelling van de provincieraad
een evaluatieverslag voor te leggen aan de provincie-
raad.

Dans l’année du renouvellement du conseil provin-
cial, la députation permanente présente un rapport
d’évaluation au conseil provincial.

Voor de adviesraden die opgericht zijn voor de
inwerkingtreding van deze wet, past de provincieraad
bij de eerstvolgende vernieuwing van de mandaten de
samenstelling aan overeenkomstig de bepaling van
het tweede lid. Uiterlijk tegen 31 december 2001
dienen alle adviesraden deze bepaling toe te passen.

Pour ce qui est des conseils consultatifs qui ont été
créés avant l’entrée en vigueur de la présente loi, le
conseil provincial met leur composition en concor-
dance avec le deuxième alinéa lors du prochain
renouvellement des mandats. L’ensemble des conseils
consultatifs sont tenus d’appliquer la présente dispo-
sition le 31 décembre 2001 au plus tard.

De provincieraad stelt hun de middelen ter beschik-
king die nodig zijn voor het vervullen van hun taak.»

Le conseil provincial met à leur disposition les
moyens nécessaires à l’accomplissement de leur
tâche.»

Brussel, 12 maart 1998. Bruxelles, le 12 mars 1998.

De Voorzitter van de Senaat, Le Président du Sénat,

Frank SWAELEN.

De Griffier van de Senaat, Le Greffier du Sénat,

Herman NYS.

53.104 — E. Guyot, n. v., Brussel


